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Местонахождение — Южный столичный регион, подземелье ворот ранга SS Поле штормовых
коней.

— Итак, что вы решили на собрании сотрудников? — спросила Луна, увидев, что мы со Сьюзен
возвращаемся после нашего небольшого разговора.

Поговорив по душам со Сьюзен, мы имеем в виду, что Сьюзен пришла к выводу, что
королевская семья должна быть той, кто предоставит ингредиенты для карт, и Сьюзен не будет
брать какую-либо компенсацию от клиента ради поддержания здорового бизнеса. к
отношениям клиента с королевской семьей Хитсэндов.

Поскольку Сьюзен жертвует своими комиссионными ради развития отношений с клиентами
Card Boutique, я решил отблагодарить ее за верность бутику обещанием, что, если Сьюзен
найдет ингредиенты для своей второй судьбы, я не пожалею средств, чтобы помочь ей в
приобретении. Это. И помогите ей создать свои карты второго происхождения. Из всех
размахов будет нести карточный бутик.

Будучи одним из первых членов-основателей Card Boutique, Сьюзен имела такое же право, как
и я, решать, что лучше всего подходит для развития Card Boutique. Поскольку Сьюзан
прекрасно справлялась со своей работой в качестве сотрудницы единственного бутика, у меня
были все основания наградить ее за вклад.

Единственной проблемой была сама Сьюзан. Она не была готова принимать какие-либо
дорогие награды. Так что мне пришлось взять на себя все расходы по ее второй карте
происхождения. Согласно статусу, поскольку Сьюзен уже нашла свой первый ингредиент
судьбы, вероятность того, что она найдет второй жирный ингредиент, была очень низкой. Вот
что меня разочаровало в компромиссе, к которому мы со Сьюзан пришли.

«Ну, после долгих размышлений и рассмотрения вклада королевской семьи Хитсендов в
южный регион, мы решили, что королевская семья может предоставить ингредиенты для
карты», — ответил я Луне, но предпочел не вдаваться в подробности о компромиссе. между
Сьюзен и мной.

«Парень, ты говоришь так, будто делаешь одолжение королевской семье. На самом деле, у тебя
нет возможности закупать большое количество редких ингредиентов высшего качества,
необходимых для создания карт». Лоренцо начинает действовать, услышав мое замечание о
рассмотрении вклада семьи Хитсенд в южный регион.

«Извините, император Лорн. Вятт не имел в виду неуважение в какой-либо форме в этом
заявлении». Сьюзен поспешно поклонилась Лоренцо и извинилась, увидев разъяренного



Лоренцо.

— Тогда что он имел в виду под этим заявлением? Похоже, Лоренцо будет продолжать
заниматься этим вопросом и не подавал никаких признаков того, что собирается его бросить.

«Все, что он имел в виду, это то, что королевская семья Хитсенд показала себя образцовым
примером защиты южного региона на протяжении поколений, и, как молодое поколение
южного региона, мы должны следовать примеру королевской семьи Хитсенд, чтобы внести
свой вклад в нашу сообщества и не должен быть жадным». Говоря последнюю часть, Сьюзан
посмотрела на меня. Просят меня скрыть свое недовольство и действовать профессионально.

«Хорошо сказано, Маленькая девочка. Раз уж ты хочешь последовать примеру королевской
семьи, почему бы не сделать эту работу бесплатно. По сравнению с самоотверженной жертвой
семьи Хитсендов и ее членов, это ничего не значит». Лоренцо был впечатлен тем, как Сьюзен
говорила со словами, но в этой игре он опередил ее на несколько столетий.

«…» Сьюзен тупо уставилась на Лоренцо, глаза которого сверкнули, чувствуя торжество.

«Старик, закрой свой капкан. Прожив века, ты сидишь на горе богатства, а еще смеешь думать
о разворовывании мелочи в наших руках. Может ли кто-нибудь быть более бессовестным, чем
ты?» Когда имеешь дело с такими людьми, как Лоренцо, вежливые и скромные слова
бесполезны. Вы должны быть более бесстыдными, чем они.

«Мальчик, что ты имеешь в виду под этими словами? Ты пытаешься оклеветать королевскую
семью за вымогательство?» Лоренцо драматично завопил, как будто клевета на королевскую
семью была в его глазах величайшим грехом.

"Ваши слова, не мои. Но да, я обвиняю вас в том, что вы пытаетесь вымогать у молодого
поколения южного края во имя Родины и Самопожертвования. Эксплуатация молодежи
Родины равносильна эксплуатации будущего нации. С Учитывая это, ваши преступления не
поддаются вымогательству. Вы предатель, предавший доверие своего народа и страны». В эту
игру можно играть вдвоем, — кричал громче Лоренцо с более гримасничающим и суровым
выражением лица.

«...» Сьюзан, Луна, Анна, Кортни и Маска Клоуна стояли на месте внезапного поворота
событий. Разве мы не обсуждали дело, когда оно оборачивалось клеветой, добычей или
предательством?

— Мальчик, как ты меня назвал? Назвавшись предателем, Лоренцо растерялся.

— Хватит, Лоренцо, отойди. Анна вмешалась, видя, что ситуация выходит из-под контроля.

"..." Я ухмыльнулся, глядя на Лоренцо, который был чертовски зол, но ничего не мог сделать



из-за Анны.

«Хорошо сыграно, мальчик». Лоренцо изящно принял свое поражение с недовольством.

«Вятт, я готов заплатить 0,5% от общей стоимости ингредиентов для карт, которые будут
использованы для создания карт, в качестве компенсации за услуги мисс Сьюзан. Надеюсь, это
вас удовлетворит». К настоящему времени Луна знала, откуда проистекает мое недовольство,
если она не знала раньше. И предложил компенсировать Сьюзен 0,5% от общей стоимости
использованных ингредиентов. Этот процент значительно меньше, чем процент,
предложенный Сьюзен ассоциацией Гильдии, но это было лучше, чем ничего. Поскольку
Сьюзен будет получать компенсацию, не выполняя никакой работы, я думаю, что это была
оправданная сумма компенсации.

*Спасибо за внимание, Император Луна. Учитывая, что королевская семья принесла нам такой
крупный бизнес, мы решили отплатить вам взаимностью за проявленную вами добрую волю,
отказавшись от компенсации, которую вы только что обещали. Пусть это станет источником
стабильных отношений между нашим магазином карточек и королевской семьей. Мы рады
видеть вас в качестве нашего клиента». Поскольку Луна уже пообещала компенсацию, Сьюзан
не могла отказаться от нее. Это было бы невежливо. Вместо этого она воспользовалась
возможностью, чтобы наладить с Луной хорошие отношения.
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